bhaj ityesa vai dhātuh sevāyām parikīrtitam

tasmāt sevā budhaih proktā bhaktih sādhana-bhūyasī
“The verbal root  bhaj means to render service. Therefore, thoughtful  sādhakas should engage

in the service of Srī Krsna with great endeavour, for it is only by such service that  bhakti is

born.“
The word  bhakti is derived from the root verb form “bhaj”. It is said in the  Garu¶a Pur.Ãa (P.rva-khaÃ¶a 231.3):

bhaj itye§a vai dh.tuú sev.y.µ parik.rtitaú

tasm.t sev. budhaiú prokt. bhaktiú s.dhana-bh.yas.

“The verbal root  bhaj means to render service. Therefore, thoughtful  s.dhakas should engage

in the service of .r. K¨§Ãa with great endeavour, for it is only by such service that  bhakti is

born.”

According to this verse,  k¨§Ãa-sev. or loving devotional service to K¨§Ãa is called  bhakti. Such

service is the intrinsic attribute of  bhakti.
